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Α. Γενικές Παρατηρήσεις ως προς την εναρµόνιση των αδειών creative commons 
µε την κείµενη ελληνική νοµοθεσία. Ματιά στο ηπειρωτικό δίκαιο πνευµατικής 
ιδιοκτησίας (Γαλλία, Γερµανία, Βέλγιο). 
 
Εννοιολογικές επισηµάνσεις 
Η µετάφραση εκφράσεων όπως “collective work” και “derivative work” ως 
«συλλογικό έργο» και «παράγωγο έργο», προκειµένου να επιτευχθεί η εναρµόνιση 
των 6 αδειών µε τον ελληνικό νόµο περί πνευµατικής ιδιοκτησίας, δεν είναι 
ουδέτερη. Η χρήση ιδίως της έκφρασης «συλλογικό έργο» παραπέµπει στο άρθρο 7 
παρ.2 του ν.2121/93. Ο νοµικός χαρακτηρισµός ενός έργου ως συλλογικού έχει 
επιπτώσεις ως προς την απόδοση της ιδιότητας του δηµιουργού -και κατ’ επέκταση 
του κατόχου των πνευµατικών δικαιωµάτων- στο φυσικό πρόσωπο που έχει την 
πνευµατική διεύθυνση και το συντονισµό του έργου. Προς αποφυγή οποιασδήποτε 
σύγχυσης µεταξύ της ερµηνείας του συλλογικού έργου σύµφωνα µε το νόµο και της 
ερµηνείας αυτού µε βάση το µοντέλο της άδειας creative commons, ίσως θα έπρεπε 
να επιλεγούν οι εκφράσεις «έργο λεγόµενο συλλογικό» και «έργο λεγόµενο 
παράγωγο» όπως προτιµήθηκε για τη λεκτική απόδοση των δύο αυτών εννοιών στις  
γαλλικές άδειες creative commons.  
 
Σε ό,τι αφορά στον όρο copyright, θεωρώ αυτονόητη την αντικατάστασή του µε την 
έκφραση «νόµο περί πνευµατικής ιδιοκτησίας» η οποία περιλαµβάνει όλο το 
νοµικό πλέγµα προστασίας (πνευµατικά δικαιώµατα, συγγενικά δικαιώµατα και 
δικαίωµα sui generis βάσεων δεδοµένων). Εξ αυτού, θα θεωρούσα σκόπιµο να 
συµπληρωθεί στο άρθρο 3 της άδειας ως προς το περιεχόµενό της και ένα ε. που θα 
αφορά τη βάση δεδοµένων. Οµοίως και για τον όρο «δίκαιη χρήση»,όρος ο οποίος 
παραπέµπει στο fair use του αγγλοσαξωνικού  copyright και ο οποίος δεν 
ανταποκρίνεται µε τους περιορισµούς /εξαιρέσεις του ηπειρωτικού δικαίου του 
δηµιουργού. 
 
Τέλος σχετικά µε τον όρο «Νοµικό Κώδικα» που χρησιµοποιήθηκε για την απόδοση 
του όρου «legal code» και δεν είναι τίποτα άλλο παρά το σύνολο του περιεχοµένου 
της Άδειας, µε τους όρους και τις προϋποθέσεις θέσης σε κυκλοφορία του Έργου, 
ίσως θα πρέπει να προτιµηθεί κάποιος άλλος όρος ποιο δόκιµος και κατανοητός για 
το ευρύ κοινό δεδοµένου ότι οι χρήστες των συγκεκριµένων Αδειών δεν είναι νοµικοί 
και η δυσχέρεια κατανόησης είναι ήδη αρκετά µεγάλη. Οµοίως και για τον όρο 
«creative commons le commons deeds» ή «human-readable license» θα πρέπει να 
επιλεγεί ίσως η έκφραση «επεξηγηµατική περίληψη» κατά το γαλλικό και το 
βελγικό πρότυπο αδειών creative commons ούτως ώστε να γίνει κατανοητό στο ευρύ 
κοινό ότι η περίληψη αυτή δεν αποτελεί τη βασική Άδεια αλλά απλά εξηγεί µε 
κατανοητό τρόπο και παραπέµπει στην βασική Άδεια.  
 
Μη εµπορική χρήση 
Κατά το περιεχόµενο των τριών από τις έξι άδειες creative commons η 
χρησιµοποίηση του Έργου για εµπορικούς σκοπούς δεν είναι αποδεκτή. Ωστόσο η µη 
εµπορική χρήση του Έργου αποτελεί  µία έννοια αρκετά αφηρηµένη το εύρος της 
οποίας δεν έχει ικανοποιητικά αποδοθεί σε καµία έως τώρα Άδεια creative commons 
µε επίφοβο αποτέλεσµα την πρόκληση µίας γενικότερης ανασφάλειας δικαίου.  
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Τα γαλλικά δικαστήρια σε µία προσπάθεια διευκρίνισης της έννοιας της εµπορικής 
εκµετάλλευσης (κρίνοντας το ζήτηµα κατά πόσο η προηγούµενη ρητή άδεια του 
ιδιοκτήτη ενός αγαθού είναι απαραίτητη, όταν η εικόνα του αγαθού του 
χρησιµοποιείται για µη εµπορικούς σκοπούς) φαίνονται διστακτικά. Ενδεικτικά 
αναφέρω δύο αποφάσεις του Εφετείου Παρισίων. Στην πρώτη (CA Paris, 12 avril 
1995, JCP 1997, II, 22806), η φωτογραφία µίας οικίας δηµοσιεύθηκε χωρίς την άδεια 
του ιδιοκτήτη της, µέσα στο πλαίσιο µίας διαφηµιστικής καµπάνιας που είχε ως 
στόχο την προώθηση του τουρισµού στην Βρετάνη. Για τους δικαστές, ακόµη και αν 
αυτή η καµπάνια είχε προωθηθεί από µία ένωση µη κερδοσκοπικού χαρακτήρα, η 
εµπορική χρήση της υπό κρίση φωτογραφίας ήταν δεδοµένη, αν και έµµεση, αφού 
είχε ως στόχο την προώθηση του τουρισµού και κατ’ επέκταση την ανάπτυξη των 
οικονοµικών δραστηριοτήτων στην περιοχή. Σε µία δεύτερη απόφαση το Εφετείο 
Παρισίων (CA Paris, 31 mars 2000, CCE, mai 2000, p.19) έκρινε ότι η αναπαραγωγή, 
υπό µορφή σχεδίου, ενός πύργου µέσα σε ένα βιβλιάριο το οποίο διανεµόταν δωρεάν, 
δεν αποτελεί εκµετάλλευση µε εµπορικό χαρακτήρα. Ωστόσο, η διαδικασία δωρεάν 
διανοµής του υπό κρίση βιβλίου πραγµατοποιούταν υπό το πρίσµα µίας 
διαφηµιστικής καµπάνιας µε στόχο την προσέλκυση πελατείας. Οι δικαστές 
αιτιολόγησαν την απόφασή τους κρίνοντας ότι το υπό κρίση σχέδιο δεν αποτελούσε 
µία εµπορική εκµετάλλευση αλλά αντικατόπτριζε ένα γενικό παιδαγωγικό 
ενδιαφέρον πληροφόρησης απορρέον  από την συνταγµατική αρχή της ελευθερίας 
έκφρασης. Ωστόσο, η αιτιολογία αυτή δε φαίνεται καθόλου πειστική. Αν πάρουµε για 
παράδειγµα, τα σχολικά εγχειρίδια που βρίσκονται στο εµπόριο, και αυτά 
αντανακλούν ένα κατεξοχήν παιδαγωγικό ενδιαφέρον, η εκµετάλλευσή τους ωστόσο 
είναι καθαρά εµπορική. 
 
Σε ό, τι αφορά στο Βέλγιο, η Séverine Dusollier, υπεύθυνη για τη εναρµόνιση των 
Αδειών creative commons µε το βελγικό δίκαιο, δίνει ένα αρκετά ενδιαφέρον 
παράδειγµα ως προς την αµφισηµία της έννοιας «µη εµπορική χρήση» ( S.Dusollier, 
The master’s tools v. the master’s house: Creative Commons v. Copyright, ATRIP 
Congress July 2005, Montreal, Bridging Aesthetics and Economics). Από τη στιγµή 
της θέσης σε εφαρµογή του προγράµµατος Αδειών creative commons στο Βέλγιο, 
αναφέρθηκε το παράδειγµα ενός σηµαντικού δηµόσιου θεάτρου το οποίο ασκούσε 
πιέσεις στους δραµατικούς δηµιουργούς ούτως ώστε να αποποιηθούν τις χαµηλές 
τους αµοιβές (3% royalties). Μπορούµε να φανταστούµε, αναφέρει η S. Dusollier, ότι 
το θέατρο δε θα διστάσει να παρακινήσει τους δηµιουργούς να θέσουν τα έργα τους 
σε κυκλοφορία υπό µία άδεια creative commons. Ένα θέατρο το οποίο επιβιώνει από 
δηµόσιες χρηµατοδοτήσεις έχει εµπορικό σκοπό; Η απάντηση δεν είναι βέβαια. 
Ωστόσο, για τους δηµιουργούς, η θέση σε κυκλοφορία των έργων τους  σ’ αυτήν την 
κατηγορία θεάτρων αποτελεί πιθανώς την κυρίαρχη πηγή εισοδηµάτων τους. 
 
Από το εξαιρετικά ενδιαφέρον άρθρο της  S. Dusollier, µπορεί να διαπιστώσει κανείς 
τη γενικότερη ανησυχία περί χρησιµοποίησης των αδειών creative commons από τους 
majors’ προς καταστρατήγηση των γενικών αρχών της πνευµατικής ιδιοκτησίας και 
εις βάρος του ίδιου του δηµιουργού µε κίνδυνο τη µετατροπή του πνευµατικού 
δηµιουργήµατος σε ένα απλό καταναλωτικό προϊόν.  
Ίσως θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί µία συζήτηση ως προς το ζήτηµα αυτό µε σκοπό 
ένα πιο ακριβή ορισµό του όρου «µη εµπορική χρήση» µέσα στο περιεχόµενο των 
Αδειών creative commons.  
 
Ηθικό δικαίωµα 
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Σχετικά µε το ιδιαίτερα ευαίσθητο ζήτηµα της µη προσβολής του ηθικού δικαιώµατος 
του δηµιουργού και ιδίως της µη προσβολής της ακεραιότητας του έργου (droit au 
respect et à l’intégrité de l’œuvre), ίσως θα πρέπει στο σχετικό κείµενο των αδειών 
creative commons να γίνει ρητή αναφορά στα άρθρα 14 και 16 του ν.2121/93 ούτως 
ώστε να συνταχθεί µία ρήτρα µε το αυτό περιεχόµενο. ∆υνάµει του άρθρου 14 
δικαιοπραξίες που αφορούν την άσκηση του ηθικού δικαιώµατος πρέπει να 
υποβάλλονται στον έγγραφο τύπο διαφορετικά η σχετική συµφωνία πάσχει από 
(σχετική) ακυρότητα. Το άρθρο 16 παρέχει τη δυνατότητα στο δηµιουργό να 
περιορίσει την άσκηση του ηθικού δικαιώµατος µε τη συναίνεσή του για πράξεις ή 
παραλείψεις που αλλιώς θα αποτελούσαν προσβολή του ηθικού δικαιώµατος. Ίσως 
θα πρέπει να γίνει ρητή διευκρίνιση στο κείµενο των αδειών creative commons ότι ο 
αρχικός δηµιουργός που προσφέρει το Έργο του υπό την συγκεκριµένη άδεια 
επιτρέπει εκ των προτέρων τροποποιήσεις στο Έργο του µε σκοπό τη δηµιουργία 
Έργων λεγόµενων Παράγωγων µε την επιφύλαξη ότι αυτά δεν προσβάλλουν τη τιµή 
και τη φήµη και του Έργου αλλά και του ίδιου του ∆ηµιουργού. Θα πρέπει να γίνει 
κατανοητό από όλους ότι επιτρέποντας ο αρχικός ∆ηµιουργός την µετατροπή του 
Έργου του µε την ενσωµάτωση αυτού σε άλλα Έργα λεγόµενα Παράγωγα, διατηρεί 
ωστόσο ο ίδιος ένα δικαίωµα προσφυγής στα αρµόδια ∆ικαστήρια έναντι κάθε 
προσβολής υπέρµετρης που θίγει το ηθικό δικαίωµα επί του Έργου του. 
 
Εγγυήσεις  
Ο χορηγών την άδεια πρέπει να εγγυάται για το ότι είναι κάτοχος όλων των 
πνευµατικών δικαιωµάτων επί του έργου που επιθυµεί να προσφέρει υπό την άδεια 
creative commons (συµπεριλαµβανοµένου ότι έχει λάβει την απαραίτητη 
προηγούµενη άδεια από ερµηνευτές-καλλιτέχνες, παραγωγούς ή άλλους δηµιουργούς 
προϋπαρχόντων έργων). Ίσως θα πρέπει να αναµορφώσουµε το περιεχόµενο αυτού 
του όρου κατά το γαλλικό και γερµανικό πρότυπο αδειών creative commons. 
 
Αναφέρω ενδεικτικά το περιεχόµενο της παραγράφου 5 : δηλώσεις και εγγυήσεις στη 
γαλλική license: 
Θέτοντας σε κυκλοφορία το Έργο στο κοινό σύµφωνα µε τους όρους της συµβάσεως 
αυτής, ο Χορηγών την Άδεια µε καλή πίστη και µέσα στα όρια µίας έρευνας στα 
πλαίσια του λογικού, δηλώνει ότι : 
ι. Ο Χορηγών την Άδεια απόκτησε όλα τα αναγκαία δικαιώµατα επί του Έργου 
προκειµένου να µπορέσει να επιτρέψει την άσκηση των διδόµενων µε την παρούσα 
Άδεια δικαιωµάτων και για να επιτρέψει την ειρηνική απόλαυση και νόµιµη άσκηση 
αυτών των δικαιωµάτων, χωρίς να έχει ο Αποδέχων την Άδεια καµία υποχρέωση 
πληρωµής αµοιβή. 
ιι. Το Έργο δεν είναι προϊόν παραβίασης δικαιωµάτων τρίτων, κυρίως του 
δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας, δικαιώµατος στο σήµα, δικαιώµατος στην 
πληροφόρηση, αστικού δικαιώµατος ή κάθε άλλου δικαιώµατος, ούτε προϊόν 
συκοφαντικής δυσφήµησης, παραβίασης της ιδιωτικής ζωής ή κάθε άλλου ποινικού 
αδικήµατος ως προς κάθε τρίτο.   
Παρόµοιο περιεχόµενο φέρεται να έχει και η γερµανική Άδεια creative commons. 
 
Β. Ενδεικτικό παράδειγµα : παρατηρήσεις σε ό,τι αφορά στην άδεια Attribution 
2.5 NC SA GR 
 
Άδεια 
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Το έργο (ως ορίζεται παρακάτω) παρέχεται υπό τους όρους αυτής της δηµόσιας 
άδειας του CREATIVE COMMONS (στο παρόν εφεξής καλούµενη «CCPL ή 
Άδεια»). Το έργο προστατεύεται από το νόµο περί πνευµατικής ιδιοκτησίας 
(πνευµατική ιδιοκτησία, συγγενικά δικαιώµατα, δικαίωµα περί βάσεων δεδοµένων) 
και / ή άλλο ισχύοντα νόµο. Απαγορεύεται κάθε άλλη παρεπόµενη χρήση του έργου, 
πέραν της ρητά επιτρεποµένης βάσει της παρούσας Άδειας ή του νόµου περί 
πνευµατικής ιδιοκτησίας. 
 
Η άσκηση των παρεχοµένων δικαιωµάτων λογίζεται ως αποδοχή των όρων της 
παρούσας Άδειας. Σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις της παρούσας 
συµβάσεως, ο Χορηγών την Άδεια προτείνει στον Αποδέχοντα την Άδεια την άσκηση 
ορισµένων δικαιωµάτων όπως αυτά αναγράφονται κατωτέρω και ο Αποδέχων την 
Άδεια επιδοκιµάζει τους όρους και τις προϋποθέσεις Χρήσης. 
 
1. Ορισµοί. 
α. «Έργο λεγόµενο Συλλογικό» σηµαίνει ένα έργο, στο οποίο το Έργο, στην ενιαία 
και µη τροποποιηµένη του µορφή, συγκεντρώνεται σε ένα συλλογικό σύνολο µαζί µε 
ένα αριθµό άλλων συνεισφορών, που αποτελούν αυτές καθεαυτές ξεχωριστά και 
ανεξάρτητα έργα, ….Αποτελούν ιδίως Έργα λεγόµενα Συλλογικά τα περιοδικά, οι 
ανθολογίες και οι εγκυκλοπαίδειες. Ένα Έργο που αποτελεί Συλλογικό Έργο δεν θα 
θεωρείται Παράγωγο Έργο (όπως ορίζεται παρακάτω) για τους σκοπούς της 
παρούσας Άδειας. 
 
β. «Έργο λεγόµενο Παράγωγο» σηµαίνει …. 
 
γ. «Χορηγών την Άδεια» σηµαίνει το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο προτείνει 
τη θέση σε κυκλοφορία του Έργου υπό τους όρους της παρούσας Άδειας. 
δ…. 
ε…. 
στ. «Αποδέχων την Άδεια» σηµαίνει το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο 
αποδέχεται την Άδεια αυτή και ασκεί τα οριζόµενα σε αυτή δικαιώµατα, χωρίς να 
έχει προηγουµένως παραβιάσει τους όρους της παρούσας Άδειας σχετικά µε το Έργο 
ή το οποίο έχει λάβει σαφή άδεια από τον Χορηγούντα την Άδεια να ασκεί 
δικαιώµατα βάσει της Άδειας αυτής, παρά την προηγούµενη παραβίαση. 
 
 
2.Περιορισµοί περιουσιακού δικαιώµατος. Τίποτα στην Άδεια αυτή δεν αποσκοπεί 
στο να µειώσει, να περιορίσει ή να καταργήσει νοµικές διατάξεις που εισάγουν 
περιορισµούς του περιουσιακού δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας, νοµικές 
διατάξεις σχετικές µε την ανάλωση των δικαιωµάτων ή άλλες νοµικές διατάξεις 
αφορώσες σε άλλους περιορισµούς στα αποκλειστικά δικαιώµατα ή εξουσίες του 
κατόχου του δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας βάσει του νόµου για την 
προστασία πνευµατικής ιδιοκτησίας ή των άλλων εφαρµοστέων νόµων. 
 
 
3. Παροχή Άδειας. Υποκείµενος στους όρους και τις προϋποθέσεις όπως ορίζονται 
στην παρούσα Άδεια και για όλη τη διάρκεια προστασίας του Έργου από το νόµο 
περί πνευµατικής ιδιοκτησίας ή του εφαρµοστέου δικαίου, ο Χορηγών την Άδεια µε 
το παρόν ιδιωτικό συµφωνητικό παρέχει στον Αποδέχοντα την Άδεια µια παγκόσµια, 
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µη αποκλειστική άδεια να ασκεί τα εξής δικαιώµατα χωρίς υποχρέωση καταβολής 
αντιπαροχής για τη σχετική αυτών εκµετάλλευση: 
α. …. 
β. …. 
γ. Να διανέµει αντίγραφα ή φωνητικές εγγραφές, να παρουσιάζει δηµοσίως στο κοινό 
και να εκτελεί δηµοσίως µε κάθε τεχνικό µέσο το Έργο, συµπεριλαµβανοµένων και 
των ενσωµατώσεων σε Συλλογικά Έργα. 
 
δ. Να διανέµει αντίγραφα ή φωνητικές εγγραφές, να παρουσιάζει δηµοσίως στο κοινό 
και να εκτελεί δηµοσίως µε κάθε τεχνικό µέσο Έργα λεγόµενα Παράγωγα. 
 
ε. Εφόσον το Έργο είναι βάση δεδοµένων, να εξαγάγει ή να επαναχρησιµοποιεί το 
σύνολο ή ουσιώδες µέρος του περιεχοµένου της βάσης δεδοµένων. 
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